








[image: Cover Image]
















[image: ]














Contents





About the Author


Introduction


How to Read Effectively


The Six-Step Reading Process


 


Un rêve de feu


La persévérance finit par payer


Une ville horrible


Mon ami le super-ordinateur


Mathieu Mallard et la recette secrète du soda


La ville de Skull Tooth


Petits copains et petites copines


Le défi des monstres


 


Answer Key


French–English Glossary


Acknowledgements












About the Author







[image: ]




Olly Richards, author of the Teach Yourself Foreign Language Graded Readers series, speaks eight languages and is the man behind the popular language learning blog I Will Teach You a Language.


Olly started learning his first foreign language at age 19 when he bought a one-way ticket to Paris. With no exposure to languages growing up, and no special talent to speak of, Olly had to figure out how to learn a foreign language from scratch.


Fifteen years later, Olly holds a master’s in TESOL from Aston University as well as Cambridge CELTA and Delta. He has also now studied several languages and become an expert in language learning techniques. He collaborates with organizations such as the Open University and the European Commission, and is a regular speaker at international language events and in-person workshops.


Olly started the I Will Teach You a Language blog in 2013 to document his latest language learning experiments. His useful language learning tips have transformed the blog into one of the most popular language learning resources on the web. Olly has always advocated that reading is one of the best ways to improve your language skills and he has now applied his expertise to create the Teach Yourself Foreign Language Graded Readers series. He hopes that Short Stories in French for Intermediate Learners will help you in your language studies!


For more information about Olly and his blog, go to


www.iwillteachyoualanguage.com.


For more information about other readers in this series,


go to readers.teachyourself.com.











Introduction





Reading in a foreign language is one of the most effective ways for you to improve language skills and expand vocabulary. However, it can sometimes be difficult to find engaging reading materials at an appropriate level that will provide a feeling of achievement and a sense of progress. Most books and articles written for native speakers are too difficult for language learners to understand. They often have very high-level vocabulary and may be so lengthy that you feel overwhelmed and give up. If these problems sound familiar, then this book is for you!


Short Stories in French for Intermediate Learners is a collection of eight unconventional and entertaining short stories that are especially designed to help intermediate-level French learners* improve their language skills. These short stories offer something of interest for everyone and have been designed to create a supportive reading environment by including:




	•  Rich linguistic content in different genres to keep you entertained and expose you to a variety of word forms.


	•  Interesting illustrations to introduce the story content and help you better understand what happens.


	•  Shorter stories broken into chapters to give you the satisfaction of finishing the stories and progressing quickly.


	•  Texts written especially at your level so they are more easily comprehended and not overwhelming.


	•  Special learning aids to help support your understanding including:



	
•  Summaries to give you regular overviews of plot progression.


	
•  Vocabulary lists to help you understand unfamiliar words more easily.


	
•  Comprehension questions to test your understanding of key events and to encourage you to read in more detail.











So whether you want to expand your vocabulary, improve your comprehension, or simply read for fun, this book is the biggest step forward you will take in your studies this year. Short Stories in French for Intermediate Learners will give you all the support you need, so sit back, relax and let your imagination run wild as you are transported to a magical world of adventure, mystery and intrigue – in French!


* Common European Framework of Reference (CEFR) levels B1–B2.











How to Read Effectively





Reading is a complex skill. In our first languages, we employ a variety of micro-skills to help us read. For example, we might skim a particular passage in order to understand the general idea, or gist. Or we might scan through multiple pages of a train timetable looking for a particular time or place. While these micro-skills are second nature when reading in our first languages, when it comes to reading in a foreign language, research suggests that we often abandon most of these reading skills. In a foreign language, we usually start at the beginning of a text and try to understand every single word. Inevitably, we come across unknown or difficult words and quickly get frustrated with our lack of understanding.


One of the main benefits of reading in a foreign language is that you gain exposure to large amounts of words and expressions used naturally. This kind of reading for pleasure in order to learn a language is generally known as ‘extensive reading’. It is very different from reading a textbook in which dialogues or texts are meant to be read in detail with the aim of understanding every word. That kind of reading to reach specific learning aims or do tasks is referred to as ‘intensive reading’. To put it another way, the intensive reading in textbooks usually helps you with grammar rules and specific vocabulary, whereas reading stories extensively helps show you natural language in use.


While you may have started your language learning journey using only textbooks, Short Stories in French for Intermediate Learners will now provide you with opportunities to learn more about natural French language in use. Here are a few suggestions to keep in mind when reading the stories in this book in order to learn the most from them:




	•  Enjoyment and a sense of achievement when reading is vitally important. Enjoying what you read keeps you coming back for more. The best way to enjoy reading stories and feel a sense of achievement is by reading each story from beginning to end. Consequently, reaching the end of a story is the most important thing. It is actually more important than understanding every word in it!


	•  The more you read, the more you learn. By reading longer texts for enjoyment, you will quickly build up an understanding of how French works. But remember: in order to take full advantage of the benefits of extensive reading, you have to actually read a large enough volume in the first place. Reading a couple of pages here and there may teach you a few new words, but it won’t be enough to make a real impact on the overall level of your French.


	•  You must accept that you won’t understand everything you read in a story. This is probably the most important point of all! Always remember that it is completely normal that you do not understand all the words or sentences. It doesn’t mean that your language level is flawed or that you are not doing well. It means that you’re engaged in the process of learning. So, what should you do when you don’t understand a word? Here are a few steps:







	1.  Look at the word and see if it is familiar in any way. Remember to look for vocabulary elements from your first language that may be familiar. Take a guess – you might surprise yourself!


	2.  Re-read the sentence that contains the unknown word several times. Use the context of that sentence, and the rest of the story, to try to guess what the unknown word might mean.


	3.  Think about whether or not the word might be a different form of a word you know. For example, you might encounter a verb that you know, but it has been conjugated in a different or unfamiliar way:



	

aller – to go


je vais – I am going


on allait – we were going/we used to go








You may not be familiar with the particular form used, but ask yourself: Can I still understand the gist of what’s going on? Usually, if you have managed to recognize the main verb, that is enough. Instead of getting frustrated, simply notice how the verb is being used, and carry on reading. Recognizing different forms of words will come intuitively over time.





	4.  Make a note of the unknown word in a notebook and check the meaning later. You can review these words over time to make them part of your active vocabulary. If you simply must know the meaning of a bolded word, you can look it up in the vocabulary list at the end of the chapter, in the glossary at the back of this book or use a dictionary. However, this should be your last resort.





These suggestions are designed to train you to handle reading in French independently and without help. The more you can develop this skill, the better you’ll be able to read. Remember: learning to be comfortable with the ambiguity you may encounter while reading a foreign language is the most powerful skill that will help you become an independent and resilient learner of French!











The Six-Step Reading Process





In order to get the most from reading Short Stories in French for Intermediate Learners, it will be best for you to follow this simple six-step reading process for each chapter of the stories:




	
1.  Look at the illustration and read the chapter title. Think about what the story might be about. Then read the chapter all the way through. Your aim is simply to reach the end of the chapter. Therefore, do not stop to look up words and do not worry if there are things you do not understand. Simply try to follow the plot.


	2.  When you reach the end of the chapter, read the short summary of the plot to see if you have understood what has happened. If you find this difficult, do not worry. You will improve with each chapter.


	3.  Go back and read the same chapter again. If you like, you can focus more on story details than before, but otherwise simply read it through one more time.


	4.  When you reach the end of the chapter for the second time, read the summary again and review the vocabulary list. If you are unsure about the meanings of any words in the vocabulary list, scan through the text to find them in the story and examine them in context. This will help you better understand the words.


	5.  Next, work through the comprehension questions to check your understanding of key events in the story. If you do not get them all correct, do not worry: simply answering the questions will help you better understand the story.


	6.  At this point, you should have some understanding of the main events of the chapter. If not, you may wish to re-read the chapter a few times using the vocabulary list to check unknown words and phrases until you feel confident. Once you are ready and confident that you understand what has happened – whether it’s after one reading of the chapter or several – move on to the next chapter and continue enjoying the story at your own pace, just as you would any other book.





Only once you have completed a story in its entirety should you consider going back and studying the story language in more depth if you wish. Or, instead of worrying about understanding everything, take time to focus on all that you have understood and congratulate yourself for all that you have done so far. Remember: the biggest benefits you will derive from this book will come from reading story after story through from beginning to end. If you can do that, you will be on your way to reading effectively in French!
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Un rêve de feu



Chapitre 1 – Les rêves peuvent-ils devenir réalité ?





Christelle avait envie de donner un coup de pied sous la table à son petit ami. À cause de lui, tout le monde avait les yeux fixés sur elle. Elle a regardé Thomas d’un mauvais œil. Lui, il lui souriait. Sarah, la meilleure amie de Christelle, la regardait, le sourire au coin des lèvres. Hugo, le petit ami de Sarah et le meilleur ami de Thomas, avait l’air choqué et curieux d’en savoir plus. Autour de la table se trouvaient également Éric and Lise qui étaient amis avec tout le monde. Eux aussi avaient l’air intrigués.


Pourquoi Thomas pense-t-il qu’il peut raconter mes rêves à tout le monde ? pensait Christelle. Finalement, elle s’est tournée vers ses amis :


— Oui, c’est vrai, a-t-elle dit en jetant de nouveau un mauvais œil à Thomas et elle a commencé à s’expliquer. Quelquefois, je rêve de choses sans grande importance et le lendemain ces rêves se réalisent. Ça se passe toujours environ six heures après m’être réveillée. En fait, ça m’arrive depuis toujours. Mais mes rêves qui se réalisent sont toujours des rêves sans importance, jamais rien de vital.


— Ah bon ? Comme quoi, par exemple ? a demandé Éric.


— Eh bien… Quand j’avais dix ans, j’ai rêvé que quelqu’un faisait tomber une cuillère qui était sur une table et le choc de la cuillère sur le sol a fait beaucoup de bruit. Le lendemain, mon père faisait un discours à une fête quand quelqu’un a fait tomber une cuillère par terre. Ça a fait beaucoup de bruit et tout le monde a sursauté. Mon rêve s’est réalisé.


Le groupe d’amis s’est mis à rire. Ils étaient tous vraiment surpris. Hugo a regardé Christelle et il lui a dit en souriant :


— Mais ça ressemble plus à une coïncidence qu’à autre chose.


— C’est ce que j’ai pensé au début, a très vite interrompu Thomas, mais Christelle m’a raconté ses autres rêves et j’ai commencé à y croire. Puis j’ai essayé de vérifier ce qu’elle disait et j’ai pu constater que c’était vrai.


— Comment as-tu fait pour vérifier ? a demandé Hugo.


— Il y a quelques mois de ça, j’ai attendu qu’elle se réveille et je lui ai demandé de me raconter le rêve qu’elle avait fait : quelqu’un a éternué dix-sept fois et tout le monde a rigolé. Puis, j’ai attendu six heures, et, pendant que nous étions en train de déjeuner, une femme assise à l’autre bout du restaurant a commencé à éternuer. Si elle n’avait éternué qu’une ou deux fois, je ne pense pas que les gens l’auraient remarqué. Mais la femme ne pouvait plus s’arrêter, alors j’ai commencé à compter. Elle a éternué dix-sept fois exactement. Quand elle a fini, tout le restaurant s’est mis à rire. C’était vraiment très drôle !


— La pauvre femme était tellement embarrassée qu’elle s’est levée et a quitté le restaurant, a dit Christelle, en tapant Thomas sur l’épaule.


— Mais, arrête… Il faut bien admettre que c’est incroyable ! J’aime bien raconter cette histoire, a dit Thomas.


— Ce n’est pas quelque chose qu’on dit pour amuser la galerie, Thomas. Tu sais bien que je n’aime pas en parler. Quand tu le racontes, on pense que je suis bizarre.


— Ça n’a rien de bizarre pour moi ! a dit Lise. Je pense que c’est plutôt cool, même.


— Ouais, moi aussi, a dit Éric.


— Moi aussi, a dit Sarah d’une voix timide en souriant à Christelle. J’ai toujours voulu avoir un don comme le tien !


— Mais est-ce que tes rêves se réalisent toujours ? a demandé Lise.


— Oh non, pas du tout, a répondu Christelle. Quand je fais des rêves effrayants ou quand je rêve de quelque chose d’important, comme gagner au loto ou quelque chose comme ça, et bien ces rêves-là ne se réalisent jamais. Les seuls qui deviennent réalité sont les rêves qui n’ont aucune importance. Ça m’énerve, à vrai dire.


Il y a eu une longue pause. Tout le monde réfléchissait à ce que Christelle venait de dire. Puis, Hugo a rompu le silence.


— Mais ne pourrais-tu pas te servir de ce don pour prédire l’avenir ?


Christelle a fait non de la tête :


— Ça ne marche pas comme ça. La seule façon que j’ai de savoir si un rêve va devenir réalité, c’est justement quand il se réalise.


— Mais comment sais-tu que tes rêves se réalisent six heures plus tard ? a demandé Hugo.


— Quand j’avais dix ans, j’ai commencé à tenir un journal. J’écrivais les détails de mes rêves, s’ils se réalisaient ou pas. Je me suis vite rendu compte qu’ils se réalisaient à peu près tous au même moment. En faisant les calculs, je me suis rendu compte que c’était toujours six heures plus tard… 6 heures, 17 minutes et 29 secondes, pour être précise.


— Oh, s’est exclamé Thomas, tu ne me l’avais jamais dit… Tu sais exactement combien de temps ça prend pour que tes rêves se réalisent !


— Quand j’avais dix ans, je pensais le savoir mais ça fait longtemps et ce n’était pas une expérience scientifique !


Tout le monde s’est de nouveau mis à rire. Hugo souriait à Christelle.


— Donc, il n’y a pas moyen de prédire l’avenir ? a-t-il demandé.


— Non, je ne crois pas. Parfois, il se passe un truc qui me rappelle mon rêve et c’est comme ça que je sais qu’il est sur le point de se réaliser. La plupart du temps, j’ai comme un pressentiment, alors, je m’assois, j’attends et cinq minutes plus tard, mon rêve se réalise. Une fois, j’ai eu un pressentiment une heure avant, mais ça m’est arrivé une fois seulement. Comme je vous le dis, c’est un peu embêtant. Je ne contrôle rien.


Il y a eu un autre moment de silence et Christelle a souri en voyant l’expression sur le visage de ses amis. Elle savait que désormais ils allaient tous l’observer pour voir si ses rêves allaient se réaliser. Thomas voulait bien faire en parlant du don de Christelle mais il ne comprenait pas ce qu’elle ressentait. Christelle se sentait mal à l’aise de savoir qu’on la regardait différemment à cause de ça. C’était bizarre.


La soirée s’est terminée peu après et tout le monde est parti. Normalement, Thomas serait resté plus longtemps pour bavarder mais pas ce soir-là. Il devait aller travailler de bonne heure le lendemain matin à l’autre bout de la ville. Thomas était électricien et il venait de commencer un nouveau chantier en banlieue.


Christelle était très fière de lui et très satisfaite de leur couple. Ça faisait un peu plus d’un an qu’ils étaient ensemble et elle était très amoureuse de Thomas. Elle était sûre que lui aussi l’aimait. Ce soir-là, alors qu’elle s’apprêtait à aller se coucher, elle se disait que ce serait merveilleux si Thomas devenait son mari. En s’endormant, elle voyait déjà le moment où Thomas la demanderait en mariage.





Révision du chapitre 1




Résumé


Christelle et son petit ami Thomas sont en train de dîner avec des amis. Thomas leur raconte que les rêves de Christelle se réalisent parfois. Comme leurs amis lui posent des questions, Christelle leur explique qu’en fait, ses rêves importants ne se réalisent jamais. Elle leur explique que les seuls qui deviennent réalité sont des rêves sans importance, comme quand elle a rêvé d’une cuillère qui tombait ou d’une personne qui éternuait. Leurs amis posent beaucoup de questions et Christelle commence à se sentir mal à l’aise. La soirée se termine et Thomas rentre chez lui. Thomas est électricien et il doit se lever de bonne heure le lendemain matin. Christelle s’endort et rêve que Thomas la demande en mariage.







Vocabulaire


donner un coup de pied sous la table to kick under the table


regarder d’un mauvais œil to give a dirty look


sursauter to be startled


éternuer to sneeze


il faut bien admettre you have to admit


amuser la galerie to entertain people


bizarre weird


le don a gift, a special ability to do something


prédire to predict


se rendre compte to realise


le pressentiment premonition


mal à l’aise uneasy


le chantier building site


demander en mariage to propose (marriage), to ask someone to marry you








Compréhension



Sélectionnez une seule réponse pour chaque question.




	  1)  Thomas est ____.



	a.  le frère de Christelle


	b.  le petit ami de Christelle


	c.  le père de Christelle


	d.  le meilleur ami de Christelle








	  2)  Christelle ne parle pas souvent de son don inhabituel car ____.



	a.  ses rêves ne concernent qu’elle


	b.  ses rêves ne se réalisent jamais


	c.  seuls ses rêves sans importance se réalisent


	d.  elle aime avoir des secrets








	  3)  Christelle parle de ses rêves ____.



	a.  seulement avec Thomas


	b.  seulement avec ses amis


	c.  avec tout le monde


	d.  avec son père








	  4)  Christelle avait ____ ans quand elle a commencé à tenir un journal de ses rêves.



	a.  10


	b.  6


	c.  17


	d.  7








	
  5)  Les rêves de Christelle se réalisent ____ après son réveil.



	a.  exactement 16 minutes


	b.  environ 6 jours


	c.  environ 6 heures


	d.  exactement 16 heures



























Chapitre 2 – Un mauvais pressentiment





Le lendemain matin, Christelle s’est réveillée en sueur, un bruit étrange dans la tête. Elle n’avait jamais fait un aussi mauvais rêve. Thomas était au milieu d’un incendie sur son chantier et il ne pouvait pas s’échapper. Il était enfermé avec deux autres personnes dans une espèce de placard. La fumée et la chaleur de l’incendie étaient terribles. Puis, il y a eu un bruit métallique très fort. Quelque chose de très lourd venait de s’effondrer sur eux.


Christelle haletait. Son cœur battait à cent à l’heure. Elle a regardé son réveil : il était 7 h 05. Thomas était sans doute déjà sur le chantier mais elle voulait quand même l’appeler. Thomas a répondu aussitôt.


— Allô !


— Salut, c’est moi. Je voulais entendre le son de ta voix. Tout va bien ?


— Oui, ça va, mon cœur. Je suis en train de me préparer pour la journée. C’est un bon boulot pour moi. Je vais bientôt avoir besoin d’un peu plus d’argent, si tu vois ce que je veux dire…


Le cœur de Christelle battait fort. Est-ce qu’il sous-entendait qu’il avait besoin d’argent pour acheter une alliance ?


— Je t’aime Thomas, dit-elle en souriant.


— Moi aussi je t’aime, Christelle. À ce soir après le boulot. D’accord ?


— Oui, sois prudent aujourd’hui.


— Comme toujours, a répondu Thomas avant de raccrocher.


En raccrochant le téléphone, Christelle essayait de ne plus penser au rêve qu’elle avait fait. Ce n’était pas la première fois qu’elle faisait un cauchemar et elle savait que ces rêves-là ne se réalisaient jamais.


Elle s’est levée et a commencé à se préparer. Une heure plus tard, elle était en route pour son travail mais son rêve continuait de l’obséder. Christelle était infirmière et le nouveau chantier de Thomas se trouvait loin de son cabinet médical, à l’autre bout de la ville. À cause des embouteillages, elle a mis plus d’une heure pour arriver au travail alors elle ne pouvait pas aller voir si Thomas allait bien. Elle essayait de ne plus penser à son cauchemar, mais elle ne pouvait pas s’empêcher d’être inquiète.


C’était la saison de la grippe, alors quand elle est arrivée au cabinet, il y avait déjà beaucoup de monde, un va-et-vient d’enfants fiévreux. Du coup, Christelle n’avait le temps de penser ni à son rêve, ni à toute autre chose. Elle était bien contente de prendre sa pause-déjeuner à midi, d’avoir ce petit moment de paix. Il y avait d’autres infirmières avec elle dans la salle de repos. Elles appréciaient toutes ce court instant de silence. Tout à coup, une des infirmières a fait tomber la cuillère qu’elle avait utilisée pour manger sa soupe. En touchant la table, la cuillère a fait un bruit métallique très fort. Ce bruit a réveillé quelque chose dans la mémoire de Christelle. Elle n’avait jamais ressenti un truc pareil. Elle s’était réveillée ce matin-là avec le même bruit dans la tête, exactement le même bruit que dans ce rêve horrible, le rêve où Thomas était pris dans un incendie et quelque chose s’était effondré sur lui.


Christelle a regardé l’heure. Il était 12 h 07. Elle s’est souvenue de l’heure où elle s’était réveillée : 7 h 05. Ses cauchemars ne se réalisaient jamais mais elle ne pouvait pas ignorer le sentiment si profond qu’elle ressentait à cet instant-là. Et si c’était le jour où un cauchemar était sur le point de se réaliser ? Et si cela expliquait pourquoi j’avais fait tant de rêves toute ma vie ? Pour m’amener à ce dernier rêve ?


Il était désormais 12 h 08. Après un rapide calcul mental, Christelle s’est rendu compte qu’elle avait une heure et quatorze minutes pour agir. Elle s’est levée d’un bond, a pris son sac et est sortie de la salle en courant.


— Christelle ? Ça va pas ? a demandé une de ses collègues. Christelle l’a ignorée et s’est précipitée vers sa voiture.


Dans sa voiture, elle a composé le numéro de Thomas, tout en démarrant. Thomas n’a pas répondu et Christelle est tombée sur sa boîte vocale.


— Thomas, c’est moi. Rappelle-moi dès que tu entendras mon message, je t’en supplie.


Christelle a raccroché. Elle était désormais sur l’autoroute. Comme c’était l’heure du déjeuner, il y avait un peu de circulation mais pas autant qu’à l’heure de pointe en fin de journée. Il allait falloir tout de même une bonne heure à Christelle pour arriver au chantier de Thomas. L’horloge de la voiture indiquait 12 h 16. Christelle a pris son téléphone et a appelé Hugo, l’ami de Thomas. Hugo a répondu au bout de trois sonneries.


— Salut Hugo, c’est Christelle.


— Salut, Christelle ! Qu’est-ce qui se passe ?


— Est-ce que tu as parlé avec Thomas ce matin ?


— Non. La dernière fois que je lui ai parlé, c’était hier soir. Pourquoi ? Qu’est-ce qu’il y a ?


— Rien de grave, j’espère ! C’est juste qu’il ne répond pas à son téléphone quand je l’appelle.


— À ta place, je ne m’inquièterais pas. Le bâtiment où il travaille en ce moment a des murs en béton très épais. Il ne peut sans doute recevoir aucun appel.


— Tu as sûrement raison mais tiens-moi au courant si jamais tu lui parles.


— Bien sûr, mais tu es sûre que tout va bien, Christelle ? À t’entendre, on dirait que quelque chose ne va pas.


Christelle ne savait pas si elle devait lui parler de son cauchemar. Après une longue pause, elle s’est décidée à lui dire la vérité.


— J’ai fait un rêve la nuit dernière. Thomas était pris au piège dans un incendie dans le bâtiment où il travaille en ce moment. Je sais bien que j’ai dit hier que mes cauchemars ne se réalisaient jamais, mais je suis vraiment inquiète. Et maintenant je n’arrive pas à joindre Thomas. Je commence à paniquer.


— Oh ! Je comprends pourquoi… ok… euh…


— Euh ? C’est tout ce que tu trouves à dire ? Hugo, tu habites près du chantier de Thomas, pas vrai ?


— Oui. D’accord. J’y vais. Je vais voir si je peux le trouver.


— Merci, Hugo. J’espère vraiment que ce n’est rien du tout.


— Oui, moi aussi. Ne t’inquiète pas, tout ira bien, Christelle.


Christelle a raccroché et a regardé l’heure. Il était 12 h 22.


Comme il n’y avait pas trop de circulation, Christelle a bien avancé pendant une demi-heure. Mais, à sept kilomètres environ du chantier, elle s’est retrouvée coincée dans un embouteillage. Elle a essayé d’appeler Thomas mais toujours rien. Elle a envoyé un message à Hugo. Aucune réponse. Elle a regardé l’heure. Il était 12 h 54. Il ne lui restait plus que vingt-huit minutes.


Droit devant elle, à la sortie de la rocade, la voie était libre. Cependant, elle ne savait pas si elle arriverait plus vite en prenant les petites routes. Elle s’y est risquée et s’est dirigée vers la sortie. Au feu rouge, elle a entré l’adresse du chantier dans le GPS de sa voiture. Son nouvel itinéraire est apparu sur l’écran : elle devait prendre les petites routes. Quand le feu est passé au vert, Christelle a roulé aussi vite que possible. À un moment, elle a dû s’arrêter à cause de travaux mais elle est finalement arrivée à destination, au chantier de Thomas.


Elle a regardé l’heure. Il était 13 h 12. Il lui restait dix minutes. Elle s’est précipitée vers l’entrée du bâtiment. À peine entrée, elle a senti une odeur de fumée. Son cœur s’est serré et elle a commencé à paniquer. C’était donc vrai. Il y avait un incendie. Son rêve allait se réaliser.





Révision du chapitre 2




Résumé


Christelle a fait un cauchemar. Dans son rêve son petit ami Thomas est pris au piège dans un incendie. Elle va travailler en essayant de ne pas trop y penser. Sur son lieu de travail, un bruit lui rappelle son cauchemar. Elle se rend compte qu’elle a un peu plus d’une heure pour agir ou son rêve risque de devenir réalité. Elle appelle Thomas sur son portable mais il ne répond pas. Elle décide de prendre sa voiture pour aller voir si Thomas va bien. En route, Christelle appelle Hugo et lui demande d’aller voir si Thomas est en danger. Elle traverse la ville mais elle n’a pas beaucoup de temps et la circulation la ralentit. Quand elle arrive, elle sent une odeur de fumée et elle sait que son rêve va se réaliser d’un moment à l’autre.







Vocabulaire


en sueur in a sweat


un incendie fire


s’échapper to escape


le placard cupboard


s’effondrer collapse


haleter to pant


battre à cent à l’heure to beat fast


une alliance wedding ring


être prudent to be careful, to take care


raccrocher to hang up the phone


le cauchemar nightmare


le cabinet médical clinic


un embouteillage traffic jam


ne pas pouvoir s’empêcher de… can’t help doing something


la grippe flu


agir to act


se précipiter to rush


la boîte vocale voicemail


l’heure de pointe (f) rush hour


le béton concrete


pris au piège trapped


coincé stuck


la rocade bypass


se risquer to take a chance


avoir le cœur serré to feel one’s heart sink







Compréhension


Sélectionnez une seule réponse pour chaque question.




	  6)  Christelle se réveille à ____.



	a.  7 h 55


	b.  7 h 15


	c.  7 h 05


	d.  7 h 45








	  7)  Christelle travaille ____.



	a.  sur un chantier


	b.  dans un restaurant


	c.  dans un café


	d.  dans un cabinet médical








	  8)  Comment est-ce que Christelle se souvient de son cauchemar ?



	a.  Quelqu’un fait tomber une cuillère.


	b.  Le téléphone sonne.


	c.  Elle mange quelque chose de bizarre.


	d.  Elle regarde l’horloge.








	  9)  Christelle appelle ____ quand elle n’arrive pas à joindre Thomas.



	a.  Sarah


	b.  Hugo


	c.  Éric


	d.  Lise








	
10)  Trouvez les expressions en gras dans l’histoire. Quelle paire d’expressions n’a pas le même sens ?



	a.  paniquer / s’inquiéter


	b.  être en sueur / paniquer


	c.  avoir le cœur qui se serre / ignorer


	d.  haleter / respirer difficilement
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